Фирма Makita

Перфоратор38 мм (1 - 1/2") Модель HR3850          

 Инструкция по эксплуатации

Технические данные

Эффективность сверления

 наконечник из твердых сплавов       38 мм

 с насадкой типа "коронка"            118 мм

 Скорость свободного запуска (об/мин)   240

 Скорость ударов (удар/мин)            2900

 Длина                               430 мм

 Вес                                  7.5 кг

Прежде чем подключить электроинструмент к электросети питания необходимо тщательно ознакомиться с общими инструкциями по технике безопасности в работе с электроинструментом.

Общие меры по соблюдению техники безопасности

1. Держите рабочую зону в чистоте. Рабочие столы, верстаки и рабочие места, находящиеся в беспорядке, могут быть причиной несчастного случая.

2. Избегайте работать с электроинструментом в опасной среде. Нельзя пользоваться электроинструментом во влажных и сырых местах. Рабочее место должно быть хорошо освещено. Нельзя работать под дождем.

3. Не допускайте детей к рабочей зоне. Посторонних лиц не разрешается допускать близко к работающему электроинструменту.

4. Незадействованный в данный момент электроинструмент следует складировать в сухом и, желательно, высоком месте, либо находящемся под замком стенном шкафу - как можно дальше от детей.

5. Нельзя применять к инструменту силу. Рабочий инструмент предназначен к эксплуатации в той мере и условиям, к которым сконструирован, и только так может быть безопасен и эффективен.

6. Используйте в работе правильный инструмент. Не работайте с маленьким инструментом в режиме больших нагрузок; следует вовремя сменить инструмент при смене рабочих нагрузок.

7. Используйте соответствующую для работы одежду. Не рекомендуется работать в одежде со свободно спадающими частями по причине возможного из попадания в рабочую зону инструмента. Резиновые перчатки и сапоги желательно использовать при работе вне помещения.

8. Используйте в работе защитные очки. Следует всегда одевать защитные очки при работе с несколькими электроинструментами. Также маска и респиратор желательны, если резка листов приводит к большой запыленности помещения.

9. Не трогайте без надобности силовой электропровод инструмента. Ни в коем случае не держите инструмент за провод, не дергайте за провод, пытаясь вытащить вилку из розетки. Защищайте провод от тепла, масла и острых деталей и осколков.

10. Надежно закрепите рабочий материал (лист) перед началом резки. Следует применять держатели, тиски и зажимные патроны для крепежа листа. Это безопаснее, чем руками и, к тому же, высвобождает обе руки для работы с электроинструментом.

11. Держите спину прямо. Ноги должны быть устойчивы и сохранять всегда равновесие.

12. Заботливо эксплуатируйте инструмент. Следите всегда за тем, чтобы режущая кромка была

чистая и острая, это главный залог эффективной и безопасной работы. Соблюдайте инструкцию по смазке инструмента и по замене соответствующих частей.

13. Отключайте электропитание от инструмента, если он в данный момент в работе не задействован, а также всегда при замене лезвия, либо иной детали инструмента.

14. Уберите с электроинструмента все вспомогательные разъемы, ключи. Всегда следует осматривать инструмент перед каждым его включением на предмет возможных, либо случайных лишних предметов в его разъемах.

15. Избегайте случайных запусков электроинструмента. Не проверяйте подключение силового электропровода к сети питания запуском электроинструмента. Убедитесь, что тумблер питания на инструменте находится в положении "OFF", и лишь тогда можно подключить вилку в розетку питания.

16. Используйте только соответствующие для данного электроинструмента сменные удлинители сетевого питания (кабели). Если инструмент задействован в работе вне помещения, то следует правильно выбрать по мощности и защищенный от воздействий окружающей среды удлинитель питания.

17. В работе с электроинструментом будьте внимательны и собраны. Всегда контролируйте свои движения, будьте разумны, не работайте в усталом состоянии.

18. Перед началом работы с электроинструментом проверьте его на наличие повреждений. Проверьте крепежные винты и движущие части инструмента. Защитный кожух, либо иная другая поврежденная часть инструмента обязательно требует замены и ремонта в специализированных мастерских, если в данной инструкции не указано по иному. Нельзя работать с инструментом при неисправной кнопке включения питания (ON/OFF).

19. Остерегайтесь поражения электрическим током. Не касайтесь труб, радиаторов отопления, электроплит, холодильников и других металлических поверхностей без заземления.

20. Сменные части электроинструмента. При эксплуатации следует использовать только имеющиеся в поставке инструмента сменные части.

Замечания по рабочему напряжению силовой электросети

Прежде, чем подключить электроинструмент к сети питания, следует проверить соответствие напряжения в силовой сети рабочего места тому значению напряжения, которое указано на бирке электроинструмента. В том случае, если напряжение в сети больше того значения, что указано на бирке, то подключение к сети может вызвать несчастный случай, либо серьезное повреждение самого инструмента. Если нет уверенности в величине напряжения силовой сети, не подключайте вилку электропровода инструмента в розетку питания. Если напряжение в сети меньше указанного на бирке инструмента, то подключение к сети в данном случае может быть ущербно для электромотора инструмента.

Добавочные меры по технике безопасности

1. При необходимости следует применять защитный рабочий шлем и наушники.

2. Закрепите патрон до того, как начнете работу с инструментом.

3. При нормальной работе электроинструмента биения, либо дрожь отсутствуют. Но, возможно, что соединительные винты ослаблены, и в этом случае работа с инструментом чрезвычайно опасна. Проверьте перед началом работы крепежные винты и, при необходимости, затяните их.

4. В холодную погоду, либо после длительного периода простоя инструмента, следует прогнать его вначале легко и осторожно без нагрузки. После этого смазка инструмента будет более эффективной. При высокой температуре окружающей среды работа с инструментом может быть осложнена.

5. Передвигайтесь с инструментом осторожно, держите равновесие при работе на высоте. Проверьте, что внизу или рядом с Вами никого нет. Не держите электроинструмент за провод питания.

6. Держите инструмент уверенно в руках. При необходимости используйте вспомогательные устройства.

7. Не касайтесь руками вращающихся деталей инструмента.

8. Не держите кнопку включения на "ON".

9. Не поворачивайте инструмент без необходимости.

10. При обработке стен, полов, либо иных мест, где возможно сетевое электропитание, ни в коем

случае нельзя касаться металлических частей инструмента. Следует держаться только за пластмассовые части и ручки; в этом случае можно избежать поражения электрическим током, если Вы случайно повредите силовой кабель. II. По окончании работ нельзя трогать рабочие части, либо иные, к ним прилегающие, детали.

[рис.: патрон]

[рис.: винт; ограничитель]

 Установка сверла, либо иного рабочего инструмента

Перед установкой следует всегда проверить отключение перфоратора от силовой сети.

 * Отожмите держатель сверла (патрон) в сторону (если это сделать затруднительно, то следует

использовать молоток).

 * Установите сверло в гнездо на всю глубину последнего. Установите держатель сверла

(патрон) в первоначальное положение для того, чтобы закрепить сверло в гнезде. Для снятия сверла следует действовать в обратном порядке

Стержень/ограничитель глубины сверления

* Ослабьте винт и установите стержень/ограничитель глубины сверления на требуемый уровень. Затем вновь затяните винт.

Вспомогательная ручка/держатель

* Ручка может быть установлена как с левой, так и с правой стороны. * Снимите ручку, поворачивая ее против часовой стрелки, а затем установите в требуемое положение и закрепите, поворачивая по часовой стрелке.

[рис.: переключатель режима; долбление; сверление] [рис.: кнопка]

Выбор режима работы

Сверление: установите переключатель в положение "молоток и сверление". Долбление: установите переключатель в положение "молоток".

Внимание!

Для того, чтобы избежать преждевременного выхода из строя электроинструмента, следует всегда обращать внимание на правильный выбор режима работы.

Работа кнопки включения питания

* При работе перфоратора кнопка должна быть в нажатом состоянии; при освобождении кнопки перфоратор останавливается.

Внимание!

— Прежде чем подключить перфоратор к силовой сети, проверьте работу кнопки включения. Для этого нажмите на кнопку и отпустите - кнопка должна вернуться в исходное положение (OFF). — Нельзя кнопку перетягивать, либо иным образом силой оставлять всегда в положении ON.

Дробление, долбление

— Держите перфоратор уверенно обеими руками. Поворачивайте его и слегка нажимайте, если перфоратор подпрыгивает при контакте с рабочим материалом. Слишком большой нажим на перфоратор не способствует большей эффективности.

[рис.: поворотная ручка] 

Режим работы перфоратора

 * Установите сверло перфоратора к выбранной точке сверления до того, как нажмете на

кнопку запуска.

* Не применяйте силы в режиме сверления. Легкое давление на сверло дает лучший результат. Уверенно держите перфоратор во избежание выхода сверла из отверстия. В том случае, когда отверстие забивается крошкой материала и работа перфоратора затруднена, дайте короткое время ему отработать на холостом ходу, а затем вновь продолжайте процесс сверления. Повторяя это действие, отверстие очистится от крошки.

Сверление само нарезным анкером

 А) Сверление совместно с режимом долбления:

Закрепите на перфоратор анкерный держатель и затем установите анкер. Установите переключатель режима работы на отметку "молоток" и просверлите анкер в бетон. Когда удалось просверлить небольшое отверстие, то переключатель режима работы установи на отметку "молоток/сверло" и продолжи сверление. По окончании работы удалите анкер из бетона. Пользуйтесь сжатым воздухом при зачистке отверстия от крошки; установите цапфу в анкер. Установите переключатель на отметку "молоток" и просверливайте анкер в бетон вновь.

В) Сверление с использованием поворотной ручки:

Закрепите на перфоратор переходник само нарезного анкера и затем установите в него анкер. Закрепите также поворотную ручку на переходник. Установите переключатель режима работы перфоратора на отметку "молоток" и просверливайте анкер в стену, одновременно при этом поворачивая поворотную ручку. Закончив сверление, вытащите анкер из бетона. Прочистите полученное отверстие и, закрепив цапфу на анкер, просверливайте его в бетон вновь.

* Снимите анкер с переходника специальным ключом. * Удалите анкерную головку при помощи молотка.

[рис.: ключ]

[рис.: красная отметка] Внимание! — При удалении головки анкера молотком остерегайтесь осколков.

Сверление под анкер * На сверле поставлена красная отметка, которая соответствует глубине анкера. Следует

сверлить до этой отметки.

* Пользуйтесь специальными приспособлениями для очистки отверстия от крошки. [рис.: установочное приспособление анкера; цапфа] [рис.: винт]

[рис.: насадка; разъем]

* Установите цапфу на анкер и просверлите его в бетон. * Затяните винт для крепления инструмента к своему месту.

Насадка типа "коронка" * Заверните насадку на разъем. Затем закрепите насадку и разъем на перфораторе так, как

делали ранее со сверлом.

* Установите насадку к рабочей зоне сверления; переключатель режима работ на "молоток"; нажмите на кнопку запуска перфоратора. После того, как насадка слегка углубилась в бетон, переключатель режима работ установите на "молоток/сверло" и продолжайте процесс сверления.

* Для того, чтобы снять насадку, необходимо переключатель режима вновь вернуть в положение "молоток". Придерживайте насадку и запустите перфоратор - насадка выйдет из бетона.

Обслуживание

[рис.: коллектор; головка; угольный контактор (щетка)] [рис.: задняя крышка; ключ; винт] [рис.: отвертка; пробка держателя щетки] [рис.: ключ; крышка отверстия залива]

Внимание!

— Обязательно следует еще раз проверить отключение перфоратора от силовой электросети при начале регламентных работ.

Замена угольных щеток * В том случае, если расположенная на угольной щетке смоловыделяющая головка коснется

коллектора, мотор перфоратора автоматически остановится. * Сразу после этого следует заменить обе угольные щетки одновременно. Желательно

использовать только контакторы фирмы Makita. * Используйте шестигранный ключ для снятия крепежа так, как указано на рисунке. * Пользуйтесь отверткой для снятия пробок под держателем щеток так, как показано на

рисунке. * Сними поврежденные щетки, установи на их место новые и закрепи пробку на место.

Смазка

* Перфоратор следует смазывать всегда в процессе замены контакторов. * Дайте перфоратору отработать на холостом ходу несколько минут для прогрева, а затем наклоните его таким образом, чтобы старое масло вытекло. Вытрите старое масло тщательно и залейте новое.

[рис.: инструментальное масло] Внимание! — Не рекомендуется заливать масло до верхней крышки; работа перфоратора в этом случае

будет затруднена. — Пользуйтесь только маслом фирмы Makita, иная марка масла может стать причиной

повреждения мотора.

— Не затягивайте сильно крышку резервуара под масло - она сделана из синтетического материала и легко может повредиться при физическом воздействии.

Заточка твердосплавных наконечников сверел

* Наконечники сверел довольно часто приходят в негодность и их следует затачивать. При заточке используют обычный шлифовальный станок и диск с карбидным покрытием.

Внимание!

* Соблюдайте при заточке сохранение угла наконечника сверла. * Не охлаждайте сверло водой, либо маслом. * Не касайтесь при заточке поверхностей В и С.

— Для того, чтобы электроинструмент работал безупречно и безопасно, самое надежное, это использовать запасные и вспомогательные части только от фирмы Makita.

Детали, входящие в поставку

Внимание!

— Пользование другими деталями, чем те, которые перечислены ниже, запрещено. — Представленный в данной инструкции электроинструмент изготовлен по высокоточной технологии и отвечает самым высоким требованиям по качеству. Соблюдайте все положения

техники безопасности при работе с перфоратором и тогда работа будет эффективна и безопасна.


